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alguna consulta. La ofrenda sugerida es de

210, Asegurese de colocar todos los articulos

deniro de un sobre.

WEEKLY
COLLECTION

Woul masy donats
throsigh our websiin
using the R code
io ke directed o cour
online giving

'I:'Dl-l':'l:m'l:' H
Pusde donar J traves
e ]
.I-:'J.}‘"'“”':' tldcli‘

| |para ney a
A NUBSITA donacion
©n linoa

Carmn by

Bl
b s ;hluh

2026 Apr 26 May3
Collection § 7,581.00 5 9,099.00
E-Giving $2,477.42 § 2,804.51
TOTAL - $10,058.42 $ 11,903.51
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VMIAY CROWNING: BEAUTY OF CREATION AND A QUEEN
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May is the month of Mary. in May, we see God's glory in signs of new
life, longer daytirme and mealting snow (finally!). May = “the manth in
which greater abundance of God's mereilul gifts cormes down 1o us fram
our Mather's throne.” (Mense Maio 1, Paul V1) Jesus gave us new ife
through Mary. Mary s "the Virgin Mather of God, reigns with a mother's
solictude over the entire world, just as she is crownead in heavenly
blessedness with the glory af & Gueen * (Ad Cael Peginam 1, Pius XI1)
in May, Mary appearad 1o 5. Catherine for the Miraculous Medal in
Faris and three children in Fatima. Thus, we honor Mary, the Queen
Maother of God, the most powerdul intercassor to Jesws, the King of kings
and the unhserse, by placing a crown on her statue in May, while Jesus
wils pul the crown of thosn to save us, Mary, the Queen of heaven and
earh, pray for us!

Mayo os ol mes co Maria. En mayo, contamplameos la glona de Dics en los
w=gnos de vida nueva, &n los dias que 88 alargan y en &l deshielo de la nieve
(jpar fin'), Mayo as «al mes an ol gue una mayor abundancia de los dones
missnoordiosos de Dics desciende sobre nosoiros desde ol frono de nwesira
Madres [Mensa Maio 1, Pabla Vi) Jesds ros olongd [ vida nueva por madie
do Maria. Marla, ala Virgen Madre de Dwos, reina con solicited matemal sobne
&l mundo anters, dsl mismae mado que ss halls coronada en la
enavanbiranza celestial con la glona de una Reinae (Ad Caeli Regnam 1,
Pig X1}, En maya, Maria se aparecid a Santa Catalinag para la Medalla
Miagrosa an Paris, y a tres nifios en Fatima. Por elle, henrames a Maria —la
Reina Madre g8 Dios, la intercascra mas podarces ante Jesls, Rey de reyes y
del universo== colocande una corona sobre su imagen en o mes de mayo; un
res &n &l que, precEeamente, Jesos fue cofonada de eapinas para salvarmos.

iMaria, Reina del cwelo y de &a tera, uega por nosotros!
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T all Mothars,

Cathedral af Cur Lady of Guadalupe wish te honor your strength, &

rather's love is a lender, compassionale force that builds up the world
and nurtures the ned genaration of faithful children. We hﬁfﬁﬂ i
blass you

apprecated and loved I'Il:lt{_ll.ls-! '.I:ldaér. bt evary day. May
for all that you are and all that you do

In Chiest
Fr. David, Fr. Toshio & Siaff

(Gl - rcitrs Gotins o Qb

A todas las madres:

La Catedral de Nusstrs Sefors de Guadalups dessa honrar su fortaleza. El
amar da una madre 85 una fuarza harra '1' compasiva que adifica af mundo y
nufre a la préxima generacion de hijos fieles. Experamos que se sientan
apreciadas y amadas, no solo hoy, sind todos los dias Que Dies las bendiga
par Dda lo que son Y por 1o 10 Gue hacen

En Cristo,
P David, P. Toshia y &l parsanal



2026 Archdiocesan Annual Catholic Appeal

Our Parish Goal: $98,501.42
2026 ANNUAL CATHOLIC APPEAL

UNITED IN MISSION:

Unidos en Mision
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This year's United in Mission: Many Gifts, One Church

Annual Catholic Appeal is centered on 1 Corinthians
12:4-6. There are different kinds of spintual gifis but the
same Spirit, there are different forms of service but the
same Lord; there ara different workings but tha sama
Zod who produces all of them in everyone.

Your gift to the United in Mission: Many Gifts, One
Church Annual Catholic Appeal ensures that your
Archdiocese can confinue o

= Educate seminarians for the priesthood and
ancourage othars to respond to God's call

+ Prepare men called to the Permanent Diaconate
and support our clergy

« Encourage young Catholics on their faith journey
through Faith Formation, and Cathaolic Schools

» Provide support for rural and remote parishes and
MISSIoNS

« Reach the many diverse cultural groups within our
lacal Church

The amount of your gift matters far less than your
participation as an active steward of these vital
ministries,

Flease prayerfully consider this request for your
participation and support. If you have guestions about
the annual appeal, pleasa call tha Office of Stewardship
& Communication, 907-297-7789.

La Campana Catolica Anual de este afo, «Unidos en la
Misidn: Muchos donas, una sola Iglesia», se centra en 1
Cornintios 12:4-6: Hay diferentes clases de dones espintuales,
pero &l mismo Espiritu; hay diferentes formas de servicio, pero
el mismo Sefor; hay diferentes manifestaciones, pero el
mismo Dios que las produce todas en todos.

Su donativo a la Campana Catdlica Anual «Unidos en la
Mision: Muchos donas, una sola Iglesia» asegura que su
Arquidibcasis puada continuar:

« Formar a los seminaristas para el sacerdocio y animar a
otros a responder al llamado de Dios.

« Preparar a los hombres llamados al Diaconado
Permanente y apoyar a nuesiro clero.

= Alentar a los jovenes catolicos en su camino de fe a través
de la Formacién en la Fe y las escuelas catdlicas.

« Brindar apoyo a las parroguias y misiones rurales y
remotas.

« Llegar a los diversos y numercsos grupos culturales denfro
de nuestra Iglesia local.

La cuantia de su donativo imparta mucho menos que su
parlicipacion como adminisirador activo de estos ministerios
vitales.

Por favor, considere en oracidn esta solicitud de su
participacion y apoyo. Si tiene preguntas sobre la campafia
anual, por favor llame a la Oficina de Corresponsabilidad y
Comunicacion al 807-297-7789,




INFORMATION

INFORMACION

MASS INTENTION
félfélh Intencién de la Misa

5.1 Special Intention  LE Intencién Especial
+ Repose of the Soul + Por el descanso del alma

KNIGHTS OF COLUMBUS
3 The Knights meet on the 3™ Thursday of each
nonth at 6:30pm at the Tepeyac Room
CABALLEROS DE COLON

Lv::s Caballeros se rednen el tercer jueves de
cada mes a las 18:30 en la Sala Tepayac.

R H (TIPS _ May9-May15
{Saturday 38 | 530pm | Luis Cruz+ Wil & Lee Ingrim 5|
. [ Chad Resari & Helen Vik 5.
;El.l"ldaﬁlﬁn'm S:00am | Linds Smawood +
11-30 Laura er E- 'CIITTI-H'I '-.-"elasw:-s 9
Famika
5:30pm | Monica Raguindin+: Bong Erasma 5.1
[Monday 5/11 | 9:00am | People of the Parish
(Tuesday 5/12| 9:00am | Priesi Infention
[Wed 3713 200am | Respact for Lile
T.00pm_| intenckin del sacerdote
“H.Fld-l]' 214 & ﬂ'ﬂll‘n Priesi Intention
Frrl:luar ﬁn'tﬁ-—l EIEth'L Pries! intention

LEGION OF MARY
Are you looking for an opportunity to spread the
Gospal? The Lagion of Mary is for you. Join our
waikly mesting to find out more. Thursday 5:45pm -
T:00pm at the Church North Tower Room.

IIIIIIIIIII IIIIIIIIIIIII‘IIIIIII

ik LEGION DE MARIA
ABuscas una oportunidad para difundir al Evangelio? La Legién de Maria
a5 para i. Acompananos an nuestra reunion semanal para obtaner mas

informacion. Jueves, de 545 p. m, a 7.00 p. m., en la Sala de la Torre
Norte da la iglesia.
CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS

The next meeting will be held on second monday of each

PRAYERS FOR THE SICK/ ORACION POR LOS ENFERMOS

Fiease pray for those who ara sick, in pain or recovery or in need
of spirtizal Realing

month et Bpm-8:30pm at the Lunney Center- Tepayac
Room. For more information contact Cecilia Stanhey at
cacistankey2013@icloud.com

HIJAS CATOLICAS DE LAS AMERICAS

La préxima reunidn se celebrara el segundo lunes de cada mes, de 6:00
p. m. a 830 p. m., an &l Lunnay Canter — Sala Tepavac. Para mas
informaciin, comuniquese con Cecllia Stanley en

cecistankey201 3@icloud.com.

G
’ 1!---:1' :__.all

Johin Fundeen Mark Samaniega Chad Resari
Jo Ann Bama Mary Ann Swalling Hialan Wik
Fr Secoft Mediock Fr. Dan Hebeart MeZ Veosra
Louke Sanchez Ceanna Spills
Cee Zimmerman Fe & Boy Dawag
alan Cadavos Joe Samanege
Carul Fundesn Bang Erasms
PRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES POR LOS
DIFUNTOS
Onassis Canagena Teodoro Pasaylo Sr.
Marina Cadavos Frank Javier
Peggy Baumeister Ricardo Generoso

Dodo & Mamie Canagena
Allan Rey Guintu

Theresa Alabanzas
Mira Taboada

INITIATION OF ADULTS

"Thinking of bacoming a Catholic? Wa want to halpl Contact Vinces
Fennimore: vsfennimi@ptialaska,.net or call 907-242-1381,

LEstas pensando en converlirte al catolicismo? (Queremos ayudarte!
Para contactar con Vince Fennimore, escriba a vsfennim@ptialaska.net o

A RDER OF CHRISTIAN
OCIA INmA

FUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNING

If you recently loss a loved one and would like to
make arrangements for their funeral service at
COLG, please call the office at 907-248-2000

[karme al 907T-242-1301,

HISPANIC MEN’S GROUP
GRUPO DE HOMBRES HISPANOS
Se redne todos los lunes de 6: HD-Hpm en la SBala Juan Dil}gﬂ

HEALTH MINISTRY MINISTERIO DE SALUD
Zumba $5 a session ~ Zumba $5 por sesidn
# 1 | Lunney Ce
Gn#l:lal: m??.l-#ﬁw hganﬁr?wh; :ﬁmm
10am=11am 10-11am

GRUPO CARISMATICO ESPANOL

Las reuniones se celebran todos los martes de 6-9pm en la Sala
Juan Diego. Para mas informacion, llame a Miguel Hernandez al
8907-952-6601.

AMADAS

Saturday 5:30pm

Do you love to sing and want to
Han Lee 807-351-7916

share your voice in worship?

We are inviting rarnu to join aur Sunday 9:00am
church choir!, No expenance Chad & Edna Resar
neaded, just the haart for music  Sunday 11:30am

and praising God. Pick your
preferred timea and contact the
choir coordinators directly.

Maura Esparza B0T-227-0656
Sunday 5:30pm
Larry Cadavos S07-885-1390
Loni &mer B0T-306-5509

El grupo de mujeres espafiolas se redne el primer lunes de cada
mes en &l saldn Lunney Tepeyac de 6:00 p. m. a 8:00 p. m.

" Exposition of the Blessed Sacrament, every First
Friday of the month 7:00pm to 8:00 pm

Exposicién del Santisimo Sacramento, todos los
primeros viernes del mes, de 7:00 p. m. a 8:00 p. m.

sexto domingo de Pascua, 10 de mayo de 2026



ANNOUNCENMENT ANUNCIO
FROM THE STEWARDSHIP AND COMMUNICATION DEPARTMENT

We want to let parishioners know that due to an error in our mailing list, some names were mismatched

with addresses in our recent United in Mission mailing. We sincerely apologize for the confusion. Please
know this is a labeling issue only and does not affect your giving record or any other data.

» The good news is you can still use the envelopes you received. Just cross out the printed name and
write your name and the parish name.
or
« You can get a generic envelope at your parish
or
« You can go online and make yvour donation at gaog).arglgive

We want to thank everyone for their patience and understanding.

LeAndra Gee Childs
Director of Stewardship and Communications
Archdiocese of Anchorage-Juneau
225 Cordova Street
Anchorage, Alaska 99501
907-297-7789 phone

May the blessings of today follow you into tomorrow.

DEL DEPARTAMENTO DE MAYORDOMIA Y COMUNICACION

Queremos informar a los feligreses que, debido o un error en nuestra lista de correo, algunos
nombres se asociaron incorrectamente con las direcciones en nuestro reciente envio de «United in
Mission», Pedimos sinceras disculpas por la confusidn. Les aseguramos que se trata unicamente
de un problema de etiquetado y que esto no afecta su registro de donaciones ni ningln otro dato.

* La buena noticia es que todavia puede utilizar los sobres que recibio. Simplemente
tache el nombre impreso y escriba su nombre y el nombre de la parroquia.

o
» Puedes conseguir un sobre genérico en tu parroquia.

0
» Puede ingresar en linea y realizar su donacion en aoaj.org/give.

Queremos agradecer a todos su paciencia y comprension.
Que las bendiciones de hoy te sigan hasta mafiana...

Second Sunday of Easter/ Sunday of Divine Mercy



RINCON DE LA MAYORDOMIA

STEWARDSHIP CORNER

By: Bill Vigil

A STEWARDSHIP PRAYER FOR MAY

Gracious and Loving God, When your Spirit

descended upon the apostles at Pentecost,

they spoke the languages of those who came

to hear their testimony. They proclaimed a
new covenant in Christ Jesus, sanctified by
his blood, bound by the Holy Spirit, and
sealed in the waters of Baptism. We give you
thanks and praise for releasing your Spirit
upon us; and in these anxious times pray that
it will break through the many barriers that

divide people. Let your Spirit open our eyes as

a communion of faith to your ongoing

presence among us, S0 We can recognize you

when we serve one another. Let your Spirit
open our minds so that we may gain the
wisdom to work together to show love for our
neighbors, and unite our talents to build a

better, safer world. And let your Spirit open our

hearts so that together we can live more fully
in Christ, shine his light of mercy and hope
and prepare for the day of his glorious return.
We pray this through your son, Jesus Christ
who lives and reigns with you and the Holy
Spirit, God forever and ever. Amen.

UNA ORACION DE MAYORDOMIiA PARA MAYO

Dios bondadoso y amoroso: cuando tu Espiritu
descendio sobre los apdstoles en Pentecostés, ellos
hablaron las lenguas de aguellos que acudieron a
escuchar su testimonio. Proclamaron una nueva
alianza en Cristo Jesis, santificada por su sangre,
unida por el Espiritu Santo y sellada en las aguas del
Bautismo. Te damos gracias y alabanza por
derramar tu Espiritu sobre nosotros,; y, en estos
tiempos de inquietud, oramos para que El derribe las
muchas barreras que dividen a las personas. Que tu
Espiritu abra nuestros ojos —como comunidad de fe
— a tu presencia constante entre nosotros, para que
podamos reconocerte cuando nos servimos unos a
otros. Que tu Espiritu abra nuestras mentes para
que obtengamos la sabiduria necesaria para trabajar
juntos, manifestande amor por nuestros préjimos, y
unamos nuestros talentos para construir un mundo
mejor y mas seguro. Y que tu Espiritu abra nuestros
corazones para que, unidos, podamos vivir mas
plenamente en Cristo, hacer brillar su luz de
misericordia y esperanza, y preparamos para el dia
de su glorioso retorno. Te pedimos esto por medio
de tu Hijo, Jesucristo, que vive y reina contigo y con
el Espiritu Santo, Dios por los siglos de los siglos.

Amen.

SIXTH SUNDAY OF EASTER

Philip understood Jesus' words: “If you love me,
you will keep my commandments.” We leam of
Philip's deveotion to prayer, evangalizing and
healing in the region of Samaria; made up of
communities that would not be very receptive to
the followers of Jesus. Philip is a model steward,
living his discipleship day by day in the Lord
without being obstructed by feelings of what cost
his actions might entail. Good stewards summon
the courage to proclaim the Lord and to serve Him
by ministering to others. As an Easter paople,
eager to rejoice in the Lord, it s important to reflect
on how we are living cut our own commitment to

discipleship

SEXTO DOMINGO DE PASCUA

Felipe comprendid las palabras de Jesus: a5i me amais,
guardaréis mis mandamientos». Conocemos |a devocion
de Felipe por la oracion, la evangelizacion y la sanacion
en la region de Samaria, compuesta por comunidades
que no s& mostrarian muy receptivas hacia los
seguidores de Jesus. Felipe es un modelo de buen
administrador, que vive su discipulado dia a dia en el
Senor, sin dejarse obstaculizar por la preoccupacion de o
que sus acciones pudieran costarle. Los buenos
administradores rednen el valor necesaro para
proclamar al Sefior y servirle, ministrando a los demas.
Como pueblo de Pascua, deseoso de regocijarse en el
Sefor, es importante reflexionar sobre como estamos
viviendo nuestro propio compromiso de discipulado

Sixth Sunday of Easter, May 10, 2026



ANNOUNCENMENT

ANUNCIO

NEW PRIEST

Plzase welcome Father Socrate Laupe, C.M.
beginning August 1, 2026. Father Laupe replaces
Fr. Toshio Sato, who is moving to his New
Assignment. We thank Fr. Toshio for his service
and pray for a smooth transition for both priests.

Fr. Socrate Laupe, C.M.
| was bom in Haiti, where | was raised until adulthooad.
After complating my studies, | bacame acquainted with
the Vincentian Community in Port-au-Prince and bagan
an external experience as an aspirant. | entered the
seminary in 1998 as a postulant and subsequently
studied philosophy. In 2001, | was transferred to the
Dominican Republic to undertake the internal seminary
program {Movitiate) and subsequently study theology for
four years in that country. In 2008, | received the Order
of Diaconate, after which | bagan a two-yaar pastoral
expenence at the Parish of Santa Luisa de Marillac in
Santo Domingo. My priesily ordination took place on
April 5, 2008, at the Parish of La Milagrosa in Port-au-
Prince, Haiti.

Pastoral Experience

From December 2006 to June 2009, | served first as a
deacon and later as a parochial vicar at Santa Luisa de
Marillac, in the Los Tres Brazos neighborhood of Santo
Domingo, Dominican Republic. From there, | was sent to
the Diocese of San Pedro de Macoris, where | served for
seven months (June—December 2009) as a parochial

vicar at the Parish of San Antonio de Padua, in El Puerto,

San Pedro de Macoris. From January 2010 to March
2011, | served as a missionary at the Parish of San José
de Los Llanos, San Pedro de Macoris, After leaving that
assignment, | assisted at the Community's Major
Seminary for three months. In March 2011, the Provincial
Superor, Tulio Enrique Cordero, asked me to go and
serve in Puerto Rico, appointing me as parochial vicar at
the Parish of San Vicente de Padl in Ponce, Puerto Rico.
Two years after arriving at that parish, | was appointed
Pastor of the Parsh of La Milagrosa and Director of the
parish school, While | was there, | served as a provincial
councilor for three years (2018=2021).

Al the end of 2022, | wrote to the Provincial Superior and
his council, requeasting a brief leave from my provinge (o
assist in one of the U.S. provinces and to leam some
English. Consequently, | was welcomed by the LS.
Westemn Province, where | have been senving since
March 2023—to the present—collaborating with the
Hispanic Ministry at 3t. Vincent de Paul Parish in Los
Angeles.

Languages Spoken:
Crecle, French, Spanish, and currently leaming English.

NUEVO SACERDOTE

Por favor, den la bienvenida al Padre Socrate Laupe, C.M.
a partir del 1 de agosto de 2026, E| Padre Laupe
reemplaza al Padre Toshio Sato, quien se traslada a su
nuevo destino. Agradecemos al Padre Toshio por su
Servicio y oramos por una transicion fluida para ambos
sacerdotas,

P. Sécrates Laupe, C.M.

Maci en Haiti, donde me crié hasta alcanzar la edad adulta.
Tras completar mis estudios, entré en contacto con la
Comunidad Vicentina en Puerto Principe y comence una
axpariancia extama como aspirante, Ingresé an el seminano
an 1598 como postulante y, posteriormenta, astudié filosofia.
En 2001, fui frasladado a la Republica Dominicana para
realizar el programa de seminario interno (Noviciado) v, a
continuacion, estudiar teclogia durante cuatro afios en ese
pais. En 2006, recibi el Orden del Diaconado, tras ko cual
inicié una expenencia pastoral de dos anos en la Parroquia de
Santa Luisa de Marillac, en Santo Domingo. Mi crdenacion
sacardotal tuvo lugar el 5 de abril de 2008 an la Parroquia de
La Milagrosa, an Puerto Principe, Haiti.

Experiencia pastoral

Desde diciembre de 2008 hasta junio de 2009, servi primero
como didcono ¥, postencrmente, como vicano parroquial en
Santa Luisa de Marillac, en el bamio Los Tres Brazos de
Santo Domingo, Republica Dominicana. Desde alli, fui
enviado a la Didcesis de San Pedro de Macoris, donde searvi
durante siete meses (junio=diciembre de 2003) como vicario
pamoquial en la Pamoquia de San Antonio de Padua, en El
Puerto, San Pedro de Macoris. De enero de 2010 a marzo de
2011, servi como misionero en la Parroquia de San José de
Los Llanos, en San Pedro de Macoris. Tras concluir esa
asignacion, colabore en el Seminaro Mayor de la Comunidad
durante tres mases. En marzo de 2011, el Superior
Provincial, Tulio Enfigue Cordero, me pidid ir a servir a
Puerto Rico, nombrandome vicario parroquial en la Parroquia
de San Vicente de Padl, en Ponce, Puerto Rico. Dos anos
después de llegar a dicha parroquia, fui nombrado Parroco
de la Parroguia de La Milagrosa y Director de la escuela
parroguial. Durante mi estancia alli, servi como consejero
provincial durante fres anos (2018-2021).

A finales de 2022, escribi al Superior Provincial v a su
conseo sohctands una breve hicencia de mi provingia para
colaborar en una de las provincias de los Estados Unidos y
aprender algo de inglés. En consecuancia, ful acogido por la
Provincia Occidental de los Estados Unidos, donde he
estado prestando servicio desde marzo de 2023 —hasta la
actualidad—, colaborando con al Ministerio Hispano an |a
Parroquia San Vicente de Padl, en Los Angeles.

Idiomas hablados:
Criollo, francés, espafiol y, aciualmente, aprendiendo inglés.



MEMORIAL HOLIDAY DiA DE LOS CAIDOS

MONDAY,MAY 25™2026

CATHEDRAL OF OURLADY OF GUADALUPE
PARISH OFFICE

will be

CLOSED

FORMEMORIALDAY

WE JOIN OUR NATION IN PAUSING TO
HONOR AND REMEMBER
THOSE WHO MADE THE ULTIMATE SACRIFICE
FOR OUR FREEDOM. MAY THEY REST IN
PEACE.

M

Sixth Sunday of Easter, May 10, 2026
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FREE POPCORN AND
DRINKS
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Our dedicated volunteers at Saint Francis
House Food Pantry have been helping for
many years! Give a shout out to them if
you know one of these dedicated folks

- who makes the SFH food pantry work
smoothly! This is only half of the crew that

...-ﬂ-a.;-

makes SFH the largest food pantry in

Anchorage.

East High School's School Within a School has bacome a regular volunteer

group, assembling to- go meals for Brother Francis Shelter guests this spring.
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Claire House Current Need

Drop off at 4110 Spenard Rd. from 10 am to 5 pm,
Watch for construction traffic in the front and use the
side or back door rather than the front door.

This versatile 6-in-1 baby carrier provides
ergonomic suppon from newborn to toddler, with
breathable mesh and adjustable features for a custom
fit. Others are loving it! Sample of what

is needed (used is ok!); hitps:/fa.co/d/02mH2Qibto get
involved!

Third Ave. Resource Navigation
Center (3RNC) Current Needs

Drop off at 1101 E. 3" Ave (in the BFS parking lot, it is
the building on the right), 9am-2pm Meon-Fri.

Warm Socks
10 oz paper coffee cups
Snacks (granola bars of any sort are great

Brother Francis Shelter Greatest Needs

Drop off at Brother Francis Shelter 1021 E. 3rd Avenue
10 am to 6 pm, or Saint Francis House Food Pantry
3M0E. 20th Ave. 1-4 pm Monday through Thursday or

8-4 pm Friday.

+ Socks, sweat-pants/or any pants (small
sizes specially)

« hair-ties, deodorant

« feminine pads, tea, hygiene items

Current Volunteer Opportunities

See our updated current volunteer cpportunity

page and fill cut a fresh application if you don't have a
current one on file. Background checks are required
for all individuals volunteering with CS5. Volunteer
groups are welcome at the Fresh International
Garden, especially in May! August and Sept. slots are
also still available as well as Thursdays throughout the
summer. Reach out to Michelle at 907-717-3093 or

mwaclawski@cssalaska.org for more information!

Sexto domingo de Pascua,

10 de mayo de 2026



ST.THERESE'S CAMP CAMPAMENTO DE SANTA TERESA

REGISTER FOR ST. THERESE'S CAMP SUMMER 2026 AT WWW.STCAK.COM!
CAMP IS 76% FULL, REGISTER SOON TO GET YOUR SPOT!

St. Therese's Camp offers a week-long residential Catholic camp experience. We share the
joy of the faith in a powerfully fun way. Activities include making friends, Mass, prayer, gaga
ball, Eucharistic Adoration, swimming, boating, archery and bb guns, slingshots, air rifles
and a hike in Hatcher Pass for high schoolers, campfires, singing, and more

St. Therese’s Camp CAMP WEEKS

Join the fun! MEF 31'JU|'|E 5 kldS
- entering grades 3-8

Saint Therese's ( ';|m|:

June 7-12 kids
entering grades 3-8

Parent Testimonies
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entering grades 3-8 ERERSEaEEREEes
(reaem g bsl briom oo s Bsrart, WA

i gt - I"F ‘ June 21-26: kids [ErAEEEEE=ER =S
B BT entering grades 3-8 Heiimintitett e

& W June 28-July 3:kids ;;-,m,»ﬂ
M entering grades 9-12

July 12-17 kids
e=ntering grades 9-12 g

July 19-24 kids
entering grades 3-8

Registration fee: $433 for
grades 3-8 and $439 for

www. slcak com BT R FiMGG

high school.
Some financial aid is available, Call 907-232-2066 or email campdirectoria stthereseak.com for more information.

QW qL C / Rudy Poglitsh, St. Therese's Camp Director
5? i ‘ fﬁ ' 907-232-2066 cell

Sexto domingo de Pascua, 10 de mayo de 2026
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A CONTEMPLATIVE APPROACH
TO CULTIVATING FRUITFULNESS |
IN THE SPIRIT

)
DAY OF RECOLLECTION
with Fr. Matthew Wanner, O.P.
HOLY FAMILY MINISTRY CENTER
: cito
Saturday, ) Suggested donation: $30 %L
May 16, 2026 f ;
&i Bring a sack lunch s ; )
(V) 9AMto3PM ) Reghirion ot requied || 2 w7
:: Open to all @ Info: Legion of Mary , [ 4
907-782-8075 | S A
A\ e
o'o

“Every branch in me that does not bear fruit he takes away,
and every branch that does bear fruit he prunes,
that it may bear more fruit.” — John 15:2



